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®  European Language

o Resource Coordiation What types of data? Translation

« From previous session, we have seen the
predominant approach of data-driven paradigm
= We “learn” from existing data

 How are Language Resources produced:

= from documents and data to valuable Language
Resources for MT

= Why it is important that you help us with the data you
have / you know about

* The focus is on data in all languages (EU/CEF).
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Translations & Automated Translations
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What types of data?
“Aligned” Translation

The Story of Creation

inthe beginning, when God created the uni-

wverse, “1he earth was formiess and desclate. The
Taging ocean that covered everything was engulfed
in total darkness, and the Spirit of God was moving
over the water. 3 Then God commanded, “ietl there
be light™ — and light appeared. *God was pleased
with what he saw. Then he separated e fishe from
the darkness, and he named ihe light “Day™ and
the darkness “Night". Evening passed and morning
came — that was the firsi day.

STThen God commanded, “Let there be a dome
to divide the water and 10 keep it in iwWwo Separace
places™ —and it was done. S God made a dome. and
it separarted the water under it from 1he waler abovwre
. THe named the dome “Sky™. Evening passed and
morning came — that was the second day.

*Then God commanded, “"Let the water below
the sky come togethers in one place, so thas the land
will appear™ — and it was done. '""He named the land
“Earth™, and the water which had come together ne
named “Sea”. And God was pleased with what he
saw. " Then bhe commandesd, “let the earth produce
21l xinds of planis, those thal Dear grain and those
that bear fruit™ — and it was done. *£So the carth
produced all Kinds of plants, andg God was pleased
with what he saw. ' Evening passed and morning
came — that was the third day.

“Then God commanded, “Let lights appear in
the sky 10 separate day from night and 1o show
the time when days, years, and religious festivails
begin; Sthey will shine in the sky Lo give lighe o
the earth™ — and it was done. '"°So God made the
Two larger lights, the sun to rule over the day and
the moon to rule over the night; he aiso made the
s2ars. *7He placed the lights in the sky to shine on
the earth, 810 rule over the day and the nighi,
a2md o separate light from darkness. And God was
Pieased with what he saw. 'TEvening passed and
Mmorning came — that was the fourth day.

GENESE

Dieu créee 'univers et 'humanite
Au commencement Dieu crea e ciel et ia
terre. )

ZLa terre €tait sans forme et vide, et "obscurite
couvrait 'ocean primicif. Le sonifie de Dieu se de-
piagait 2 ia surface de 'eau. FAlors Dieu dit: “Que
Ia iamiere paraisse!” et la lumiere parut. 2 Dieu
consitata gque Ia lumiere €tait une bonne chose, et
il separa ia Jumiere de 'ebscurize. 5 Dieu nomma ia
Iumiere jour ©: I'cbscurite nuit. Le soir vint, puls
e maaiing c= fus ia premisre jouarnee.

S Dkjeu dit encore: "Qu’il ¥y ait une voilte, pour
s€parer les eaux en Geux Masses!” 7Er osia se realisa.
Dieu Gt aicst 1a vodite gui sépare Jles eaux d’'en bas
de celles d'en haut. 311 nomma cetie voute ciel. Le
soir vint, putls e matin ce fut I=2 seconde journce.

TDieu dit encore: " Oue les eaux Qus sont au-des-
sous du ciel se rassemblent en un lieu unigue powur
gue le conItnent paraiss=1~ E: cela s= r=alisa. "°Dieu
nomma le Cconlinent terme 1 kla masse des eaux mer,
et 1l consiata gque Cc'€tait une bonne chose. ' Diew
dic alors: "Que ia terre produise de ja vegeétation:
des herbes produisans lewur Semence, =t des arbres
fruitiers dont chague espace porte ses propres
graines!” Ei cela se reaiisa. 'TLa terre fit pousser de
ia vEgetation: des herbes produisant leur semence
esSpéce Dar espece, et des arbres dont chague variess
porte des fruits avec pepins ou novaux. Dieu constaza
que c'€tait une bonne chose. '?Le soir vins, puis le
matin: <e fur ia troisieme journde.

4 Dieu dit encore: "(2uTil v ait des lumieres dans
le ciel pour separer le jour de la nuit, gqu'eiles ser-
vent a dererminer les fEtes, ainsi gue les jours et
les ann<ees du calendrier: Set gue du haut du ciel
elies €ciairent ia terrel” Bt cela se réalisa,. 12 Dieuy
Gt ainsd les deux principales sources de lumiere: la
srande, le soleil, pour preésider au jour, et 1a petite,
l1a lune, pour présider 3 la nuiz; et il ajouta les ertoi-
les. 711 les piaca dans le ciel pour eclairer 1= terre,
FPApour présider au jour et 3 Ia nuir, et Pour separer
la lumiere de 'obscurité. Diew constata Que c'étair
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English Greek Spanish
it Me TOV YEVIKO OpO Una telecomunicacion es toda
\Tvﬁleeﬁ ct)rrpemelj(rélﬁgggg 8? curs TNAETTIKOIVWVIEG, transmision y recepcion de
information between two or (telecommunications), ] sefales de cualquier naturaleza,
titi XapokTnpiceTal n KABe popeng tipicamente electromagnéticas,
more entiies evoUpuaTn A acupuarn, que contengan signos, sonidos,
(communication) includes the NAEKTPOUAYVNTIKN, NAEKTPIKN, imagenes o, en definitiva,
use of technology. K.ATT., OKOUGTIKF KOI OTTTIKA cualquier tipo de informacién
ETTIKOIVWVia TTOU que se desee comunicar a cierta
Communication technology TTPAYOTOTIOIEITAl AVEGOPTATWG distancia.
uses channels to transmit amooTaons. o B
information (as electrical ] ] Por metonimia, también se
signals), either over a 2T0UG OUYXPOVOUG Kalpoug, | denomina telecomunicacion (o
physical medium (such as auTn n dladikaoia oXedOV TTavTa telecomunicaciones,
signal cables), or in the form TepIAAUBAvEl TNV ATTOOTOAR indistintamente) a la disciplina
of eIeCtromaghetic waves NAEKTPOUAYVNTIKWY KUUATWY A que estudia, disefia, desarrolla 'y
: NAEKTPIKWY ONPATWY ATTO explota agquellos sistemas que
KATAAANAEG NAEKTPOVIKEG permiten dichas
The word is often used in its OUOKEUEG, OTTWG TO TNAEQWVO N comunicaciones; de forma
plural form, n GOU)? ’UGBTOQ’ G papaloTepd taer?gclz%grﬁ ’ Ir? Clgg%r::ggl?egeel e los
icati TTepIEAAUBAvVE TN Xprion unicaci uelv
}[te ilr?\(/:glr\]/qen;urggr?)tll %?fsfér%%%ause QKOUOTIKWYV ONUATWY, OTTWG problemas técnicos asociados a
technologies TUPTTAVWY, 1 OTITIKWY, OTTWG O esta disciplina.
' onuATo@OPOG KATTVOG i N Aduywn
NG GWTIAG.

Source: First sentences of articles for Telecommunications in the English, Greek and Spanish Wikipedias
German page is slightly different but these are (never) translations of one source!!

ELRC Workshop in Deutschland, 29.09.2015 10
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Qxevious\
ID FR
6905 abandon scolaire
920 abats
1857 abattage d'animaux
6621 abrogation
5075 Abruzzes
5339 absentéisme
5984 abstentionnisme
2 abus de confiance

abus de droit
abus de pouvoir
acces a I'éducation

acces a I'emploi

evel in time OF Space.

11

ES

abandono escolar
despojo

sacrificio de animales
derogacion

Abruzos

absentismo
abstencionismo
abuso de confianza
abuso de derecho
abuso de poder
acceso a la educacién

acceso al empleo

Jearecoondmation - D]CtIONAriEs / Terminologies /Ontologies

EL

Slakomn Tng oxoAknG doitnong
napanpoiovia opayiwv

odayn lwwv

Katapynon

ABpoulia
CUOTNMOTLKA amouacia amo tnv
gpyaoia

amnoxn

arnotia

Katdxpnon SKalWHOTOC
Katdxpnon eéovoiog
npooBaon otnv eknaidevon

npocBaocn otnv ayopad epyaciog
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)00

-------

v §
Y
- "h S /
iy |
o i
o . 2
T ey
Y -
bz 2 p
R .
s p 30 DAy .
.- N \,

o9 .
NS =g ‘
- - - SR D
—_— | M N -

- 7
. -

ELRC Workshop in Deutschland, 29.09.2015 16



b 0 European Language -
 Coordinaic Various Formats

Resource Coordination

;l L Connecting Europe Facility

:

X €

Il

e

C

ELRC Workshop in Deutschland, 29.09.2015



[ ]
®  European Language

Resource Coordination Documented Data (Meta-data)

L Connecting Europe Facility

..;)
0

e
Dublin Core Metadata Element Set

Title
Creator
Subject
Description
Publisher
Contributor
Date

Type

. Format
10.ldentifier
11.Source
12.Language
13.Relation
14.Coverage
15.Rights

OCONOOhWNE

TR Nlnncm N w v —y oy . ‘
-
> leesnan 1. . ey . :

T
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P Resource Coordination H OW L RS are p rOd u Ced

* Let us see some examples of raw data (html with
tables, pictures, etc.) and how they become LRs
— Discover & identify sources
— Clear IPR and Get the data (Download, Harvest, Crawil, ...)

— Clean the data (e.g. detect and remove the “boilerplate”,
“templates”, pictures, html tags, etc., convert format)

— Example of tools (Bollerpipe)
— Document the data

— Align the translations when identified and break into
“sentences”

— Compute some alignment confidence
— Share

ELRC Workshop in Deutschland, 29.09.2015 19
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¢ %
.

onnecting Europe Facility

« How can this process be turned into a factory of LR

production (Automation of the Procedure)
« Some simple illustrations

* We rather start from the Digital word

— OCR may be considered for the less-resourced languages

ELRC Workshop in Deutschland, 29.09.2015 25
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Many web sites...

EANGSa  [poopigpoi

GREECE

ALL TIME CLASSIC

H ap pening }Vow

s

XpPpNOIUEG TTANPOPOPIECG
yia T S1akomEg oag

ALlI0BEaTa-ApaoTnpIOTNTEG

AidBeon yia  Newsletter

Search 2

connect and experience

2 = Y

B E® o

Download banners

Download wallpapers

Download guides

Download brochures

Download maps

Sign up to our newsletter

eBook

EsepsuvnoTe TNV EAAGSa

~wr o MoAITICHOG
<1t>

@ Mepinynoeig
f‘ Opnokeia
.

' §
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EAsUBepocg
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NMaoTpovouia
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Search

connect and experience
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How can we obtain this content...

File Edit View History Bookmarks Tile Tools ﬂelp | = 23 |
B Travel to Norway - Official ... l ' Visit Greece | Meetings and... x/ - Visit Greece | Zuvedplokog... % “\ + s
f 3 (- @ www.visitgreece.gr/el/meetings_and_incentives EJ c ﬁ g (] 4 ' w2 | v @ Q o =
f;] iGoogle | | Reading Groups | | Lit. Periodicals | Recs 3 GDT @ O8nyizq ywax To GDT Fi' Athens Google Map (i BIB [} EMTK { | MA2008 |/ TrEd User's Manual
Greece of art and science *|HE TEX «arT =
Greece is a place of culture, the arts and sciences. Its tradition of contribution to global H EAAGDa anoTeAsi &vav x@po noMTIoHoU, TEXVNG Kal EMOTNPOV. H pakpaiwvn cupBoArn Tng
cultural and scientific communities, combined with its outstanding natural beauty and 0To naykoopio yiyveoBal, os ouvduaopd pe To povadike QUOIKG KAAAOG Kal TIG ApTIEG
excellent infrastructure, has made it an ideal place in which to hold conferences. Over unodopsg, TNV kaBioTolv 1Baviké Tono dieEaywyrg ouvedpiv. Ta TeAsuTaia xpovia, n
the last few years, Greece has more and more frequently welcomed people of letters, |€Mr]vn<r'1 snikpaTeia unodéxeTar Ao Kal ouxvoTEpa avBpwnoug TwV ypaPPATWV, TWV
sciences and the arts, who have participated in symposia, conferences and exhibitions. SMIOTNHMV Kal TWV TEXVOV, 0 0Moiol CUPPETEXOUV 02 oupnooia, ouvedpia kal ekBEosig. O
Athens International Airport 'Eleftherios Venizelos’, one of the most modern airports in the M AieBuic Aspolipévac ABnvov «EAsuBépiog Beviléhog», €va and Ta nAgov olyxpova F
world in operation since 2001, greatly boosted the organization of international | || Jagpodpopia naykoopiwg, o onoiog AsiToupyei and To 2001, £3wos peydAn wBnon otn
conferences. - || [Bropyavwon digBvav ouvedpiwv. =
O ouvedpiakdG TOUPIOPOG eival akpwg aAAnAsnidpaoTikog: anaitei, BEBaia, £va uwnAou
| ||Jemnédou unoBaBpo and Tn xpa unodoxng, TAUTOXPOVA OUWG CUPBAAAEl evepyd oTnv B
~ ||lavaBaBuion Tng ouvoAikrg noidTNTag piag nepioxnc. Eivar Aoyiko, £vag Xmpog o oroiog
npoTipaTar yia Tn difaywyr ouvedpiwv, va PETEXE NPOVOUIOKA OTO MOAMITIOTIKO «Mpoiov»,
piag kai divel Tn duvaToTNTa O KOIVO, KATOIKOUG Kal ENIOKENTEG, va £pBouv os enagr) P Ta
avBpmniva emiTelypaTa Kai TIG KaIVOTOIEG,.
1
=] L)
Conference tourism is extremely interdependent: it requires of course a high level of
background support from the host country, and at the same time it can actively contribute
to improving the overall standard of services in the region. It is logical that a country
chosen as a conference location should be involved in the cultural ‘product’, giving the
public, both residents and visitors, the chance to experience human achievement and
innovative thought. -
The Greece of the pre-Socratic philosophers, of the great poets, of Pheidias the sculptor ~ ||H EAAGOO TV NPoowKPATIK®OV PIA0COPWY, TWV HEYAAwWvV noinNTwv, Tou ®sidia kal Tou -

ELRC Workshop in Deutschland, 29.09.2015
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Greece of art and science
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Fle Edt View Hioy Bookmks Tle Toos Hep o W8y
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Sentence alignment for 103.xml (en) - 1234.xml (el)

; en el
{ Greece of art and science H EN\ada v Texviv kel TG Emamapng
1 Greeceis a place of culture, the arts and sciences, H EN\ada anovehel svav X@po noAioyou, TEXVIC Kl MGGV

ts tradition of contribution to dlobal cultura and scientific communities, combined with
3 its utstanding naturdl beauty and excellent infrastructure, has made it an idel place in
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- 0]
How does this process scale up:
» |dentify a “useful” source (good candidate for multilingual data)
= Review and visit all the links (the URLSs referenced in each page)
= “Click on each link” and move forward
Get each page and its “potentially” associated one in the other language
|dentify the “domains”, “genre”, etc. if possible
Get rid of the “noise” (ads, format, boilerplate, etc.)
Align (documents/files, chapters, paragraphs, sentences,)

Check accuracy of alignment

Use .... And share

ELRC Workshop in Deutschland, 29.09.2015 33
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s  Euspean Lnguse (automatically) Follow all referenced
esource Coordination
links

L " L Connecting Europe Facility
L

Orange F = 89 % )

Visit Greece | Travellingto ¢ % * [7 Hellenic Chamber of Hotels %< Y Y

(=
=

[@ www.visitgreece.gr/en/travelling_to_greece %

< X

GREECE

ALL TIME CLASSIC

About Greece Where to go See and do In the mood for Newsletter

Activities Recipes

Leisure

T_uring

Gastronomy

: *eetings and incent. ¢

R~ gional cuisine

Traditional products

Fioite

Greek wines

Greek beer

A

/ ) - -~
/ XD o
ick here to visit our blog
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e coiwion  F@ferenced links ... Automated process

http://portal.elda.org/ http://portal.elda.org/en/
* http://portal.elda.org/news/rss/
 http://portal.elda.org/loqgin/
* http://portal.elda.org/en/login/
* http://portal.elda.org/reset/
* http://portal.elda.org/about/elra/contact/
* http://portal.elda.org/en/about/elra/contact/
* http://portal.elda.org/tag/85/
* http://portal.elda.org/en/tag/85/
* http://portal.elda.org/tag/86/
* http://portal.elda.org/en/tag/86/

ELRC Workshop in Deutschland, 29.09.2015 37


http://portal.elda.org/
http://portal.elda.org/en/
http://portal.elda.org/news/rss/
http://portal.elda.org/login/
http://portal.elda.org/en/login/
http://portal.elda.org/reset/
http://portal.elda.org/about/elra/contact/
http://portal.elda.org/en/about/elra/contact/
http://portal.elda.org/tag/85/
http://portal.elda.org/en/tag/85/
http://portal.elda.org/tag/86/
http://portal.elda.org/en/tag/86/
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» Research prototype for acquiring ge
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or domain-specific, monolingual anc / URT Tist H page fetching }

bilingual corpora :
domain
¢ IanIt: / definition /
 Domain definitions (lists of terms)
e Seed URLs

 Modules (open source libraries/tool
— Page Fetching/Text Extraction . T N
— Normalization and Metadata Extraction detection of
— Boilerplate Detection (Boilerpipe) {paraﬂel documents }
— Language Detection (covering > 50 lang:
— Text Classification
— Exact and near de-duplication
— Detection of pairs of parallel documents
— Sentence alignment (Hunalign and other [sentence alignment ]

 Generates lists of
— document pairs and

— segment pairs in TMX files

in-domain
pages

language
identification

Y
s
=
-
0]
~
o
g
o
o
.
Q
=

document pairs
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http://nlp.ilsp.gr/redmine/projects/ilsp-fc/wiki/ENV_EN_ES_topic
http://nlp.ilsp.gr/panacea/testinput/bilingual/LAB_topics/LAB_EN_DE_topic.txt
http://nlp.ilsp.gr/redmine/projects/ilsp-fc/wiki/ENV_EN_ES_topic
http://abumatran.eu/~vpapa/data/tourism_EN-HR-201410/output_tz-malilos_Dup_EN-HR.txt.html
http://abumatran.eu/~vpapa/data/tourism_EN-HR-201410/output_tz-malilos_Dup_EN-HR.tmx.html
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9 Travel to Norway - Official .. * l [ Visit Greece | Meetings and... % / Bl visit Greece | Tuvedpiokog ... X \ + s
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E iGoogle | | Reading Groups | | Lit. Periodicals | Recs 3 GDT @ 08nyizg yua to GDT Fi' Athens Google Map {1 BIB [ | EMTK { | MA2008 |/ TrEd User's Manual
Greece of art and science “ ||H EMaBa Teov Texvav kai Tng G §
Greece is a place of culture, the arts and sciences. Its tradition of contribution to global H EAAGDa anoTeAsi &vav x@po noMTIoHoU, TEXVNG Kal EMOTNPOV. H pakpaiwvn cupBoArn Tng
cultural and scientific communities, combined with its outstanding natural beauty and 0To naykoopio yiyveoBal, os ouvduaopd pe To povadike QUOIKG KAAAOG Kal TIG ApTIEG
excellent infrastructure, has made it an ideal place in which to hold conferences. Over unodopsg, TNV kaBioTolv 1Baviké Tono dieEaywyrg ouvedpiv. Ta TeAsuTaia xpovia, n
the last few years, Greece has more and more frequently welcomed people of letters, |5Mr]vn<r'1 snikpaTeia unodéxeTar Ao Kal ouxvoTEpa avBpwnoug TwV ypaPPATWV, TWV
sciences and the arts, who have participated in symposia, conferences and exhibitions. SMIOTNHMV Kal TWV TEXVOV, 0 0Moiol CUPPETEXOUV 02 oupnooia, ouvedpia kal ekBEosig. O
Athens International Airport 'Eleftherios Venizelos’, one of the most modern airports in the F AieBuic Aspolipévac ABnvov «EAsuBépiog Beviléhog», €va and Ta nAgov olyxpova F
world in operation since 2001, greatly boosted the organization of international | || Jagpodpopia naykoopiwg, o onoiog AsiToupyei and To 2001, £3wos peydAn wBnon otn
conferences. |= Glopyavwan dieBvov ouvedpiwv. =
! O ouvedpliakog Touplopog sival akpwg aAAnAsmidpaoTikog: anairei, BEBaia, £va uwnAol
| || |eminédou unoBaBpo and Tn xwpa unodoxrg, TauToxpova OpwG CUPBAAAEl svepyd oTnv B
~ ||lavaBaBuion Tng ouvoAikrg noidTNTag piag nepioxnc. Eivar Aoyiko, £vag Xmpog o oroiog
npoTipaTar yia Tn difaywyr ouvedpiwv, va PETEXE NPOVOUIOKA OTO MOAMITIOTIKO «Mpoiov»,
piag kai divel Tn duvaToTNTa O KOIVO, KATOIKOUG Kal ENIOKENTEG, va £pBouv os enagr) P Ta
avBpmniva emiTelypaTa Kai TIG KaIVOTOIEG,.
1
=] L)
Conference tourism is extremely interdependent: it requires of course a high level of
background support from the host country, and at the same time it can actively contribute
to improving the overall standard of services in the region. It is logical that a country
chosen as a conference location should be involved in the cultural ‘product’, giving the
public, both residents and visitors, the chance to experience human achievement and
innovative thought. -
The Greece of the pre-Socratic philosophers, of the great poets, of Pheidias the sculptor ~ ||H EAAGOO TV NPoowKPATIK®OV PIA0COPWY, TWV HEYAAwWvV noinNTwv, Tou ®sidia kal Tou -
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<pubDate/>
- <eAddress>
http:/fwww.visitgreece gr/en/meetings_and_incentives
</eAddress>
</imprint=>
</monogr>
</biblStruct>
</sourceDesc>

</fil

—pr] </fileDesc>
= <profileDesc>
-« = <langUsage>
<language isob39="en" ">
</langlsage>

el |

<keyTerm>incentives</keyTerm:>
</keywords>
<domain/>
<subdomain/>
<genre/=>
<subject/>
</textClass>
— <annotations>
<annotation>103 html</annotation>
</annotations>
</profileDesc>
</cesHeader>
- <1ext>
—<body>

ez

NS TN ST T B SR PRSI OU  SR  R

-

m._ |

¢l B O d Q- = -

— «<imprint=
<format>texthtml</format>
<publisher/>
<pubDate/>

- <eAddress>
http:/fwww.visitgreece gr/el’'meetings_and_incentives
</eAddress>
</imprint>
</monogr>
</biblStruct>
</sourceDesc>

—<:fileDesc

— <profileDesc>

- <langlsage>
<language isob39="¢l
_</langUsage>

i

<subdomain/>
<genre/=
<subject/>
</textClass>
- <annotations>
<annotation>1234 html</annotation>
</annotations:
</profileDesc>
</cesHeader>
- <text>
— whodsrs
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@ Source of: httpy/fwww.visitnorway.com/uk/getting-here-and-around/ - Mozilla Firefox

————— e ————— ey = ——— e e

s

<link rel="alternate" hreflang="da" href="http://www.visitnorway.com/dk/transportmuligheder/" /=

<link rel="alternate" hreflang="es" href="http://www.visitnorway.com/es/como-1legar-y-como-

<link rel="alternate" hreflang="fr"

en-norvege/" />

<link
<link

=link
around/" /=

<link
around/" /=

<link
=

=link
around/" /=

<link
e-mover-se/"

rel="alternate"
rel="alternate"

rel="alternate"

rel="alternate"

rel="alternate"

rel="alternate"

rel="alternate"
=

hreflang="sv" href="http://www.visitnorway.com/se/transport/" /=

hreflang="1it" href="http://www.visitnorway.com/it/arrivare-e-muoversi/" /=

hreflang="ru" href="http://www.visitnorway.com/ru/getting-here-and-

hreflang="en-US" href="http://www.visitnorway.com/us/getting-here-and-

hreflang="pl" href="http://www.visitnorway.com/pl/transport-w-norwegii/"

hreflang="zh-CN" href="http://www.visitnorway.com/cn/getting-here-and-

hreflang="pt-BR" href="http://www.visitnorway.com/br/como-chegar-

n Ff="/ /A1 FTuTrennliG1n clondfrant net fhindles fetwlee fvicit -

(<]
O
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<pubDate/>
- <eAddress>
http:/fwww.visitgreece gr/en/meetings_and_incentives
</eAddress>
</imprint=>
</monogr>
</biblStruct>
</sourceDesc>
</fileDesc>
— <profileDesc>
- <langUsage:>
<language iso639="en"/>

- <keywords>
<keyTerm>conferrences</keyTerm>
<keyTerm>ant</keyTerm>
<keyTerm>science</keyTerm>
<keyTerm>meetings</keyTerm>
<keyTerm>incentives</keyTerm>

</keywords>

</annotations>
</profileDesc>
</cesHeader>
- <1ext>
—<body>

NS SRR TR U ST S IR SIS VT PRSI & S T T

-

i

— «<imprint=

<format>texthtml</format>
<publisher/>
<pubDate/>

- <eAddress>

http:/fwww.visitgreece gr/el’'meetings_and_incentives

</eAddress>

</imprint>

</monogr>
</biblStruct>
</sourceDesc>
</fileDesc>

= <keywords>

<keyTerm>Zuvidpia</keyTerm>
<keyTerm>diehvels owvavmonc< keyTerm>
<key Termmhudg ouvebpuaxac toupiopoce ey Term>

«/keywords>

— <annotatons
<annotation>1234 html</annotation>
</annotations:
</profileDesc>
</cesHeader>

— <lext>
— chodss

el B 94 Q- - @ 0 -



0 European Language
° Resource Coordination
L}

and optionally classify each page as relevant
J8® Comecing urpe Facty or not to a user-defined domain

File Edit View History Bookmarke ! Tie | ZOORMHER N — - S (= @] %]

B | Sentence alignment for16xml... % | G hreflang - Google Search % | W Search results | EuroVoc X j B Visit Greece | Agritourism i... % | [ rural tourism | EuroVoc X | [ Visit Greece | Aypotoupia... % | + s
A § (€ P B @ wwwvisitgreece.gr/en/nature/agrotourism/agritourism_in_greece Bvel w8 U 4 v W | - @ o el ~ =

B iGoogle | Reading Groups | | Lit. Periodicals | | Recs 2 GDT (2 O8nyizgywto GDT ¥ Athens Google Map MA2008 | TrEd User's Manual

Harvest grapes to make wine or tsipouro, or pick fruits, herbs, and mushrooms. Take part in re
about bee-keeping by having your own hands-on experience.

tilingual Thesaurus of the European Uni

Working with the cattle

Europa > EuroVoc homepage > Domains and MT > rural tourism For those who love animals, getting to know how t

them will sure be a challenge. After all, you don't ha
to see cattle’s grazing or milking every day!

A more gastronomic choice involves participation in
cheese making procedures.

m

Content language:

(en) Engish = rural tourism

An educational holiday
Simple search

: country o
: In agritourism oo oo
: = e-made br¢
m Advanced search of the loca
Browse | [ 1 puLtery woiksnops youn ueveiop your handcraft
A - might also make the very presents you'll carry back —
= Browse the subject-oriented BT2leisure ! Greece. Wineries will let you sip exquisite wine and
version RT agricultural holding [ 5616] into the secrets of wine: varieties, aromas, colours
- Ecotourism is part and parcel Deper r
Download URI hitp://eurovoc.europa.eu/3341 you'll be staying, there mightSe=sp woni
= By domain for you in store. National parks, wetlands, stunning |||
Has Exact Match one of the richest floras and faunas in Europe await
= Permuted alphabetical L into action, don’t miss out on the chance to do your
Rural tourism (ECLAS) tivity in the midst of th b Crack fatural bas
= Multilingual list _ R activity in the midst of the superb Greek natural bez
- agntourism (GEMET) fishing, hiking, mountaineering, horse-riding. Bu'
= Alphabetical index Has Close Match wrong choosing the Greek nature for a relaxed holiday either: wake up to the singing of birds and
= EuroVoc SKOS/RDF country lodge (GEMET) | breakfast in the shade of a vine, or dine at the sight of sunset colouring olive groves in gold an

< n » More info: http://agroxenia.net -
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File Edit View History Bookmarks Tile Tools Eelp | = X

B Travel to Norway - Official ... l H Visit Greece | Meetings and... % | Bl visit Greece | Tuvedpiokog ... X "-.\Sentence alignment for 103.xm... * l +

f 3 (- @ www.visitgreece.gr/el/meetings_and_incentives EJ c ﬁ E (] 4 ' w2 | v

E iGoogle | | Reading Groups | | Lit. Periodicals | Recs 3 GDT @ 08nyizg yua To GDT Fi' Athens Google Map (I BIB [ | EMTK { | MA2008 |/ TrEd User's Manual

T AR I oo T e
- :vspyu rnnv aquueplan TNG CUVOAIKNG NoIGTNTAG PIag nzploan. Eival .\ovmo £vd
x@pog o onoiog npoTipartal yia T Siskaywyn ouvedpiwv, va PETEXEI NPOVONIGKE O
explore Greece by interest NOAITIOTIKG «npoidve», piIag Kai Bivel Tn EUVQToTnm OE KOIVG, KATOIKOug

sniokEnTeg, va £pBouv o enapn pe Ta avBpwniva eniTEUYPATA Kal TIG KAIVOTORIEG,

Conference tourism is extremely interdependent: it requires of course 2 high levg
of background support from the host country, and at the same time it can activel
contribute to improving the overall standard of services in the region. It is logicd
that a country chosen as a conference location should be involved in the culturd
‘product’, gnvmg the public, both residents and visitors, the chance to experienc

human ach and i ive thought. useful info

The Greece of the pre-Socratic philosophers, of the great poets, of Pheidias th
sculptor and Asclepius the physician, extends its hospitality and its warmes|
welcome, honouring people of intellect and creativity, commerce and scientifi
progress,

m

H EAAGSa Twv NpoowKpaTIKLV (PIACGOPWY, TV PEydAwY noinTav, Tou ®=idia
Tou AckAnniol unodéxeTar piAoSeva kal Tipa Toug avBpwnoug Tou nveldpaTog, T4
£pnopiov Kal Tng npoodou.

Zuvidpia 0T XWPa NOU YEVVIOE TIG EMOTHPEG

H EAAada SiaBérer peyaho kar uwnAng uqu ENICTAPOVIKG 5uvnu|Ko, TOCO EVT

600 Kal EKTOG GUVOpwv. O EAANVEG ENICTANOVEG, PE TIG EQEVPECEIG, TIG KAIVOTOI
KOl TO EPEUVNATIKG TOUG Epyo npwTaywvicTouv otn SisBvn enigTnpovikn KoveTnTa,

Ta emoTnpovika uuv:&pm nou .\auBavouv x@pa oTnv EAAaBa sival kal noAka
ONUAVTIKE, OVTOVAKADLVTAG TN ONEacia nou Jivel n XWPa OTIG KAIVOTOHEG El’llO’Tnp
IoTpika ouvedpla, OPXITEKTOVIKG, (puan((uv Kkail qu;mnlchu:v ENIOTAHY)
nhouTifouv Tnv noAmioTikg Jwn Tng E\Au&a;, SivovTag 'ruu'roxpovu Tn SuvatoTn
aToug cuvEdpoug va épBouv o= enapn pe TV KoiTida TG ENIGTAKNG,

Scientific conferences in the land that gave birth to science

Greece has a large number of esteemed scientists, both here in the country and
abroad. Greek scientists, with their inventions, innovations and research work,
play a leading partin the international scientific community.
Numerous important scientific conferences take place in Greece, reflecting the
significance the country places on innovative science. Medical, architectural,
naturzl and humanistic scientific conferences enrich Greece's cultural life, and at
the same time give participants the opportunity to experience the cradle of

- BB

science. -
-

Prestigious exhibitions at the crossroads of nations " tx;;;\\g‘ 1

Greece is situated at the heart of the Mediterranean, in close proximity to many v . ﬁ-};’q R -

m
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abumatran.eu/~vpapa/data/EN-EL/crawled_data/visitgreece_20150825_154605/eac25a8b-87cd-4b08-b045-571 ccb003af6,xml/103 xml

¢l B8 O a4 @

| Reading Groups | | Lit. Periodicals | | Recs (2 GDT (2 O8nyizg ywo o GDT g’ Athens Google Map {UBEB [ I EMTK I MA2008 ) TrEd User's Manual

eAddress type="web">project_website</eAddress>
availability>Under review</availability>
pubDate>2015</pubDate>
ublicationStmt>
urceDesc>
biblStruct>
- <INOnogr>
<titlexVisit Greece | Meetings and incentives</title>
<author/>
- <imprint>
<format>texthtml</format>
<publisher/>
<pubDate/>
- <eAddress>
http:/fwwwvisitgreece gr/en/meetings_and_incentives
</eAddress>
</imprint>
</monogr>
/biblStruct>
urceDesc>
Jesc>
ileDesc>
nglsage>
language iso639="en"/>
ingUsage>
xtClass>
keywords>
<keyTerm>conferrences</keyTerm>
<keyTerm>=art</keyTerm>
<keyTerm>science</keyTerm:>
<keyTerm>meetings</keyTerm>
<keyTerm>incentives</keyTerm>
[keywords>

-

m

CEALLLEIS Ly PE— WEL © piUJELL W SUSME ~ ST
<availability=Under review</availability>
<pubDate>2015</pubDate>

</publicationStmt>
- <sourceDesc>
- <biblStruct>
- <monogr>
<title>Visit Greece | Euvedpiakog Toupopoc/title>
<author/>
- <imprint>
<format>text/html</format>
<publisher/>
<pubDate/>
- <eAddress>
hitp:/fwww visitgreece gr/el/meetings_and_incentives
</eAddress>
</imprint>
</monogr>
</biblStruct>
</sourceDesc>
</fileDesc>
- «profileDesc>
- <langUsage>
<language iso639="¢l"/>
</langUsage>
- <textClass>
- <keywords>
<keyTerm>Evvidpa</keyTerm=
<keyTerm:>&=fveic ovvavmoag</keyTerm:>
<keyTerm>mhatog cuvedpokog Tovpopocs/keyTerm>
</keywords>
<domain/>
<subdomain/>
<genre/>

4

m
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SEAUUMLEID LY PT— WL < PIU|TL LW CUOLLT ~ TR T30

<availability>Under review</availability

s

<eAddress type="web">project_website</eAddress:>

<availability>Under review</availability> <pubDate>2015</pubDate>
<pubDate>2015</pubDate> I </publicationStmt>
</publicationStmt> E - <sourceDesc>
— <sourceDesc> | 8 - <biblStruct-
- <biblStruct> - <Ionogr>
- <monogr> <title>Visit Greece | Zuvedpuakag Touplopog</title>
<title>Visit Greece | Meetings and incentives</title> <author/=
<author/> - <imprint>
- <imprint> <format-texthtml</format>
<format>texthtml</format> <publisher/>
<publisher/> gubDote

<pubDate/>

</monogr>
i </biblStruct>
</biblStruct> </sourceDesc>
</sourceDesc> </fileDesc>
</fileDesc> — <profileDesc>
- <profileDesc> - <langUsage>
- <langUsage> <language iso639="¢l"/>
<language iso639="en"/>> </langUsage>
</langUsage:> - <textClass>
— <textClass> - <keywords>
- <keywords> <keyTerm>Zuvédpro</keyTerm>
<keyTerm=conferrences</keyTerm> <keyTerm:>&zhveic ouvevmong</keyTerm=
<keyTerm:>art</keyTerm> <keyTerm>nhnTog cuvedprakog Touplopdc/keyTerm=>
<keyTerm>science</keyTerm> </keywords>
<keyTerm>meetings</keyTerm> <domain/>
<keyTerm>incentives</keyTerm> <subdomain/>
</keywords> < <genre/>
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Eile Edit View History Bookmarks Tile Tools Help | = |2 |
H Visit Greece | Meetings and... * | n Visit Greece | Zuvedplakos ... % | httpe//nlp.ils...cd/xml/26.3xml XJ-";D http://nlp.ils...cd/xml/91xml ."'I\h+ =
A 3 @ nip.ilsp.gr/elrc/eu2015_20150709_141929/fe057771-16d9-4 bad-bdcd-60282e6 caacd,/xml/9L xm W B @ A - - @ e K- =
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— <title> . — <title> i
ES dalibvalstis atbalsta tirgus stabilitates rezerves izveidosanu cinai Member States adopt Market Stability Reserve file to fight against
ar klimata parmainam |:| climate change |:|
</title> — <Ititle> E
<author/> <author/>
- <imprint> - <imprint>
<format>text/html</format> <format>text/html</format>
<publisher/> <publisher/>
<pubDate/>

https://eu2015.1v/lv/jaunumi/zinas/1704-es-dalibvalstis-atbalsta-

tirgus-stabilitates-rezerves-izveidosanu-cinai-ar-klimata-
parmainam

</imprint>
</monogr:>
</biblStruct>
<{sourceDesc>
</fileDesc>
— <profileDesc>
— <langUsage>
<language is0639="1v"/>
</langUsage>
— <textClass>
— <keywords>

<keyTerm=>Latvian presidency</keyTerm=>

L TITTRAA= TTT .

https://eu2015.1v/news/media-releases/1703-member-states-

adopt-market-stability-reserve-file-to-fight-against-climate-
change

</imprint>
</monogr>
</biblStruct>
</sourceDesc>
</fileDesc>
- <profileDesc>
— <langUsage>
<language is0639="en"/>
</langUsage>
— <textClass>
— <keywords>
<keyTerm>Latvian presidency</keyTerm>
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~p gy -
Greece is a place of culture, the arts and sciences. Its tradition of contribution to global cultural and
scientific communities, combined with its outstanding natural beauty and excellent infrastructure, has
madg it an ideal place in which to hold conferences. Over the last few vears, Greace has more and more
frequently welcomed people of letters, sciences and the arts, who have participated in symposia,
conferences and exhibitions. Athens [nternational Airport "Eleftherios Venizelos', one of the most
modern airports in the world in operation since 2001, greatly boosted the organization of international
conferences.
2/p=
-+<pid="pl6l">
Conference tourism is extremely interdependent: it requires of course a high level of background support
from the host country, and at the same time it can actively contribute to improving the overall standard
of services in the region. It is logical that a country chosen as a conference location should be involved
in the cultural “product, aiving the public, both residents and visitors, the chance to experience human
achievement and innovative thought.
</p>
-<pid="pl62">
The Greece of the pre-Socratic philosophers, of the great poets, of Pheidias the sculptor and Asclepius
the physician, extends its hospitality and its warmest welcome, honouring peaple of intellact and
creativity, commerce and scientific progress.
</p>
- <pid="pl63">
Scientific conferences in the land that gave birth to science
e

.... segment content in paragraphs ...

m

| = £4
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- <pid="p139">
H EMada cmotehel évav yopo mokmapon, épme ke emompdy. H pexpeiovn cupfokn mg oto
narykdapo yiyveolo, oF cuvBuaopd e 10 povedik puakd kdhhog ke T dpniec unodojiéc, Ty
Kafotoby Wbevika tomo Sietayayn; ouvebplov. Ta teheutaia ypovia, 1 EAANVIKT emKpéTeln UTOGE)ETAL
A0 Ko quyvatepn avBpanoug 1oV ypappdTey, TEv EMOTRAV KAl TAY TENVEY, 01 0n0{oL CUPPETE{DUY
az oupmdma, cuvadpa ke exBeceg. O Awebivig Aspohyievar Abnvdv «ErzuBepiog Benlghog, éva amd
Ta hEov oUyypove aepodpoe maykoajio:, o onoiog Aatoupyel amd o 2001, dwas peyain afnon
™ Blopydveao Guebvav ouvedplov.

p>

- <pid="p160">
0 quvebpekdc Toupiapag stven dkpog ehiniembpaoTkog: amoutel, BB, eve vimhol emmébou
undfiafipo amd m yopo vrodoyrc, TeuTaypove opac cupbidhe evepyd oty avapabinen m cuvolug
nodnyred e meployng. Eiven hoyika, fvac yopoq o onoiog mpomyudren i ) Stekayeyn cuvedplov, va
LETE}EL TPOVOIOKE OTO TOAOTIKG «Tpoiovs, [ag K Givel T SuvetdmmTa o Kowd, KATolkoug K
emokemteg, v £pfovy oz emouon e T avBpamya EMTEOY|LOTE KOl TL KOWOTOIES.

</p>

- <pid="pl61">
H EMédet teav mpocaxpamikay ouhoadowy, Tav peydiav momtay, Tov Gadin ke tov Aokinmo
UMoOEYETan QLAGEEVD Kol TLAG Toug avBpdmious Tou TVEDPTAC, TOU ENTopiov Kt g mpoadou.

</p>
«p id="p161">Euvibpia 6T Y0P TOU YEVVT|OE TIg EMOTN|LEC</p
-<pid="pl63">

HEI AR Srmberer nimvm b m v 1ol mkme e e e o AL em R (1em Trmm oL rTme me T oL
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The Member States permanent representatives endorsed the informal

agreement reached between Councl and Eropean Pariament 2015.gada 13.maija Eiropas Savienibas (ES) dalibvalstu Patstavigo parstavju

2 representatves on the decson concerningth estalishment and komiteja (COREPER) atbalstija neoficialo vienosanos starp Eiropas Savienibas

operation of a market stability reserve (MSR) at their meeting on 13 Pladom1 [Pgdopw £)un E1ropqs Palrllamenta parstavjiem par Emumu atteciba uz
May 2015. tirgus stabilitates rezerves izveidi un darbibu.,

The consolidated text presented today will be reviewed by the Lawyer-
3 Linguists and then formally adopted by the Council at one of its
forthcoming meetings.

Konsolideto tekstu parskatis jurists lingvists, un pec tam tas tiks oficrali
apstiprinas viena no nakamajam Padomes sanaksmem.

The decision, which introduces measures to tackle structural supply-
demand imbalances in the EU Emissions Trading System (EU ETS)
4 caused by a surplus of emission allowances accumulating since 2009, is

Mingtais (murms, kura rezultats ievies pasakumus, lai risinatu nesabalanséto
piedavajumu-pieprastjumu ES Emisiju kvotu tirdzniecibas sistema (ES ETS), kas

= AF == e T red e nellrSiet: o et cermelHm—r e o i s
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As a European Union (EU) citizen, you have the right to
live and work in any other EU country.

If you are an EU national or a dependant of such a
national and you meet the requirements of the EU
Directives on free movement of workers, you may not, in
general, be refused permission to land in another EU
country.

10 You may require a valid identity card or passport.

You may be refused entry and/or your right of residence
in another member state may be restricted on grounds
of public policy, public security, or public health.

11

The rights outlined in this section broadly apply to the
non-EU States in the European Economic Area, that is,
Norway, Iceland and Liechtenstein, as well as to
Switzerland.

12

172

Ell Nirartiviac nn fraa mavamant Af wnarlrare

Our tools supports all EU languages!

EN-GA

nlp.ilsp.gr/elre/citizensinformation_en-ga_20150715_144337,/65140275-88ad-4428-b005-5dfcbcll aada/xm|/2799_1211_u.trmx.htm
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Mar shaoranach den Aontais Eorpaigh (AE), ta sé de cheart
agat maireachtail agus oibrit in aon cheann de thiortha an
AE.

Mas saoranach den AE thu no cleithiunach saoranaigh agus
ma shasaionn tu riachtanais Treoracha an AE maidir le
saorthaisteal oibrithe, ni féidir, go ginearalta, diultu duit
dul i dtir in aon tir eile den AE.

Beidh carta aitheantais bhaili no pas ag teastail uait.

Féadfar a dhiultu duit dul isteach i mballstat eile no
féeadfar do cheart conaithe i mballstat eile a dhiultu duit
ar fhorais beartais phoibli, slandail an phobail no slainte
an phobail.

Ta na cearta a dtugtar sracléiriu orthu sa roinn seo
infheidhme go ginearalta maidir leis na Ballstait neamh-AE

de chuid an Limistéir Eorpaigh Eachamaioch, is € sin, an
lorua, an ioslann agus Lichtinstéin, chomh maith leis an
Eilvéis.

Treoracha de chuid an AE maidir le saorghluaiseacht i

ELRC Workshop in Deutschland, 29.09.2015



®  European Language

Resource Coordinatin It supports all EU languages!

e /
o ° 4 Connecting Europe Facility
0
-

|
Eile Edit View History Bookmarks Tile Tools Help = 28

Sentence alignment for16xml ... » | Sentence alignment for1211 5., * | + =

ﬁ ; e nlp.ilsp.gr/elrc//cleiss_fr_20150711_100255/39f72al e-b072-44c8-8785-0885ea4 2932 /xml/16_24_h.trmchtml = ﬁ E w 4 ' M| - @ 9 = E

m iGoogle Reading Groups Lit. Periodicals Recs (2 GDT (2 Obnyizc yia to GDT Ei, Athens Google Map H BiB H EMTE :: MA2008 TrEd User's Manual

Sickness, maternity and paternity insurance benefits are  Les prestations de l'assurance maladie, maternité et
provided in Metropolitan France by the local Health paternité sont attribuées par les caisses primaires

3 Insurance Funds (Caisses Primaires d'’Assurance Maladie/  d'assurance maladie (CPAM) en métropole et par les
CPAM) and in the Overseas Departments by the General  caisses générales de sécurité sociale (CGSS) dans les
Social Security Funds (CGSS). départements d'outre-mer.

Le droit a ces prestations est subordonneé soit au
versement d'un certain montant de cotisations, soit a un
nombre d'heures de travail durant chaque période de
reférence.

To qualify for benefits, the claimant must have paid a
4 certain amount in contributions or worked a certain
number of hours within a given reference period.

. . . Pour avoir droit au remboursement des soins pendant
To qualify for two years” health or maternitv care. the P

5 lai ) Wux ans, en cas de maladie ou de maternité, l'assure

claimant must: Score: 5.038181 Mt

have worked for at least 60 hours, or have paid avoir travaillé au moins 60 heures, ou avoir cotisé sur un
6 contributions on an amount equal to at least 60 times the salaire au moins €gal a 60 fois le montant du SMIC

hourly SMIC over a period of one month; horaire, pendant un mois ;

or have worked for at least 120 hours, or have paid ou avoir travaillé au moins 120 heures, ou avoir cotisé sur
7 contributions on an amount equal to at least 120 times the un salaire au moins égal a 120 fois le montant du SMIC

hourly SMIC over a period of three months; horaire, pendant trois mois ;

or have worked at least 400 hours, or have paid ou avoir travaillé au moins 400 heures, ou avoir cotisé sur

=

Q rantribhiifiane An an amanint acnal A at laact ANN timac tha 1in ealaira s maine Anal 3 ANN faic la maAantant Ao CAAIC
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/  dgars:
g How did you come up with the name for the company and
what does it mean to you? Isaac:
- We've always believed in the collaborative approach to
9 working, that many people are contributing to one idea. Also,
our ideas, the things we build are never really finished until
they are out in the real world and being used by many people.
10 So that is the double meaning of «many».
It did take us a long time to come up with a good name and
11 :
lots of bad names got rejected.
12 We actually did an exercise «what we shouldn't call ourselves»
[laughs], and the top rejected name was «fluffy».
13 We wanted to be human.
14 Oskars:
15 Isaac:
1A - Thara wara falr nf 11e wa fanndad it hacle in 2007

Sentence alignment for 873xm... * -

It supports all EU languages!

EN-LV
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TrEd User's Manual

AlZeks:

- M&s vienmér esam ticéjusi sadarbibai darba
procesa, kura daudzi cilveki kopigi veido vienu
ideju.

Turklat misu idejas, lietas, ko blivéjam, nekad nav
pilnigi pabeigtas, kamér tas nav izgajusas realaja
pasaulé un pirms tas sak lietot daudzi cilveki.

ST tad arf ir varda «many» dubulta nozime.
Pagaja laiks, kamér més izdomajam labu

nosaukumu, mé&s noraidijam daudzus neveiksmigus
vardus.

Izméginajam arT vingrinajumu «ka mums
nevajadzétu sevi saukt», un saraksta augsgala bija
vards «pufigi» [smejas].

Més gribeéjam bt cilvecigi.

Oskars:

Aizeks:

-Més bijam cetri, un uznémumu més nodibinajam

m

ELRC Workshop in Deutschland, 29.09.2015
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* This process can be turned into a factory of LR

production (Automation of the Procedure)

— ldentify sources of data

— Browse through the page links

 BUT what we can get is the “visible” part, there are

many more in your organizations

ELRC Workshop in Deutschland, 29.09.2015 55
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OPENTEXT

The Deep Web

............................................................................................

Only 4% of Web content (~8 billion pages)
Is available via search engines like Google

‘l

Zettabytes

fj} The Deep Web

Approximately 96% of the digital
universe is on Deep Web sites
protected by passwords

Source: The Deep el Semanto Search Takes nocvadon % New Depits

ELRC Workshop in Deutschland, 29.09.2015 56
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1

Academic Information
Medical Records

Legal Documents
Scientific Reports

Subscription Information

-

ELRC Workshop in Deutschland, 29.09.2015

Multilingual Databases
Conference Proceedings
Government Resources

Competitor Websites

Organization-specific
Repositories
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« Such documents exist already:

— At the various documentation centers (translated reports, leaflets,

brochures, speeches, web pages, etc.)

— At the Language Service Providers (LSP), to whom translation

works are subcontracted

« Help us identify and liaise with both sources

— (see next Panel interactions)

ELRC Workshop in Deutschland, 29.09.2015 58



5 Your involvement is essential so please

®  European Language

.. Resource Coordination I et u S WO r- k t O g et h e r

o : L Connecting Europe Facility

BRING YOUR OWN
LANGUAGE RESOURCES
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» How to help upload the data
» See the information on the REPOSITORY set-up for this

» How much data Is needed ?

ELRC Workshop in Deutschland, 29.09.2015 62
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A Commonly used metric : :
S0 ® B Domain specific ﬂ
S General language
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« How data is produced: repurposing and repackaging

existing data

« Why is important: the data driven paradigm is very efficient

— results improve as more data become available

 Let us not under estimate the value of our resources

« How can you contribute and benefit from CEF.AT

— (next sessions)
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